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OMANESC 
FOAIA MISCARII ROMÂNE PENTRU UNITATEA EUROPEI 

REUNIUNEA GENERAL EUROPEANA DE LA MADRID� 
ISI INCEPE LUCRARILE� 

Luna noiembrie 1980 marchează Începutul lucrărilor reuniunii general-europene pen­
tru securitate şi cooperare. Momentul politic nu este de loc favorabil, Întrucât Întrunirea 
are loc Într-o perioadă de Încordare. Este cunoscută amplificarea fără precedent a cursei 
Înarmărilor, intensificarea politicii de dominaţie şi amestec În treburile interne, adâncirea 
crizei economice, Îndeosebi a celei energetice şi a petrolulu/. Se continuă conflictele deja 
existente şi apar altele noi. În mod extrem de periculos se vorbeşte de consolidarea şi 
reâmp!rţirea zonelor de influenţă. 

In asemenea condiţii, lucrările pregătitoare s-au dovedit greoaie şi neconcludente, 
neputându-se realiza acordul nici asupra agendei de lucru. De aceea, În cuvÎntarea 
inaugurală, DI Adolfo Suarez, primul ministru al Spaniei, ţara-gazdă, a declarat că actuala 
reuniune de la Madrid a ţărilor semnatare ale Actului final de la Helsinki al Conferinţei 

pentru Securitate şi Cooperare În Europa "are o Înaltă valoare politică, chiar şi numai prin 
faptul că are loc". Această afirmaţie are ea Însăşi valoare indicştivă pentru starea de spirit 
În care se deschide conferinţa. 

În ciuda deosebirilor de vederi şi a dificultăţilor de natură procedurală, Începutul 
lucrărilor C. S. C. E. indică necesitatea dialogului şi dorinţa de a continua eforturile pentru 
transpunerea În viaţă a principiilor proclamate la Helsinki. A renunţa la C. S. C. E ar 
Însemna asumarea unei grave răspunderi, după cum spunea Premierul spaniol. 

Din păcate, ziua bună se vede de dimineaţă, aşa că rezultatele nu se prevăd prea 
pozitive. Sperăm Însă că reprezentanţii celor 35 de naţiuni semnatare ale Actului final de 
la Helsinki vor găsi modalitatea de a evita Înrăutăţirea situaţiei, urmând ca ulterior să se 
Înfăptuiască noi paşi spre cooperarea atât de dorită şi pentru asigurarea indispensabilei 
securităţi europene. 

EUROPAEUS 

Lunga cale a păcii 

HELSINKI - BELGRAD - MADRID... 

Diplomaţia URSS a activat timp de mulţi ani ca să fie convocată acea "Conferinţă 

pentru Securitate şi Cooperare În Europa" (C.S.C.E.) prin intermediul căreia spera să 

obţină confirmarea legală a tuturor cuceririlor sale făcute În Europa În timpul celui de al 
doilea război mondial şi renunţarea la orice fel de violenţă pentru a schimba noua ordine 
geopolitică a bătrânului continent. 

În faţa propunerii sovieticilor, Occidentul a ezitat Îndelung conştient că acea confe­
rinţă ar fi avut obiectivul de a deveni instrument de propagandă a falselor intenţii pacifiste 



ale Moscovei şi de a Îndeplini rolul de instrument al politicii externe sovietice. 
Ulterior Occidentul a acceptat, punând Însă condiţia ca Conferinţa să trateze şi alte 

principii, ca: siguranţa frontierelor statelor participante, neamestecul În treburile interne 
ale naţiunilor, respectarea drepturilor omului şi autodeterminarea popoarelor. Ca să obţină 

recunoaşterea noilor frontiere europene ale imperiului său, Moscova acceptă cu intenţia 

ascunsă de a hotărî apoi semnificaţia unor asemenea principii În zona sa de influenţă. 

Evenimentele succesive semnării Actului final de la Helsinki, care confirma toate 
acordurile luate În timpul C. S. C. E., au demonstrat Occidentului că la securitatea Europei 
se poate atenta şi cu acţiuni În afara teritoriului bătrânului continent ale cărui artere vitale, 
căile petrolului, trec prin Marea Roşie şi Golful Arabic. În acelaşi timp, URSS 'Îşi dă seama 
că examinarea "spiritului de la Helsinki" pe care Conferinţa de la Madrid - după cea de la 
Belgrad - ...este gata să o facă, ar putea să fie un examen În care evenimentele din 
Afganistan şi ceea ce fierbe În Polonia să nu poată să fie acoperite de obişnuitele slogane 
propagandistice cu care Cremlinul Încearcă de fiecare dată să dizolve umbrele care se pun 
pe cinica sa politică externă şi internă. 

Moscova Încearcă să pareze lovitura 

Ministrul de externe spaniol, la deschiderea lucrărilor pregătitoare ale Conferinţei de 
la Madrid, care se desfăşoară sub direcţia sa, a lansat sloganul "Pace, pace, pace!", care 
sintetizează esenţa manevrei de mare Întindere cu care Moscova, profitând de starea de 
spirit occidentală, se pregăteşte să pareze lovitura ca la Madrid Conferinţa să se transfor­
me Într-o şedinţă de tribunal internaţional care să o chemesă răspundă de toate fărădele­
gile săvârşite În Asia şi În Africa şi să-i conteste prezentarea comunismului din Polonia. 

În acest scop Moscova şi aliaţii săi Încearcă să transforme "Ia rournee" de la Madrid 
Într-o gigantică conferinţă asupra dezarmării mondiale, proiect susţinut cu tărie şi de 
Franţa. Aceasta este vechea tactică moscovită de a pune În scenă marea temă a dezarmă­
rii de fiecare dată cînd se Întrevede pericolul că se vrea să se discute un alt argument 
neplăcut pentru Cremlin ... 

Poate că de data aceasta voinţa sovietică de a bloca, dacă nu de a reduce, 
armamentele este efectivă şi de bună credinţă. 

Aşadar, ar fi oportun ca Occidentul să ţină cont de ea, chiar şi cu prudenta 
necesară, fără să uite Însă, dacă pacea Îi stă Într-adevăr la inimă, că nava dezarmării Va 
trebui să navigheze Într-o mare În care există mine de toate felurile, dintre care unele sunt 
extrem de periculoase. 

Primul pas pentru dezarmare: anularea puterii de explozie a minelor 

Lansarea unei serioase discuţii pentru dezarmare fără anularea În precedenţă a 
puterii de explozie a minelor care ar putea să se găsească În calea sa, Înseamnă a lăsa pe 
cel mai ingenuu dintre interlocutori la bunul plac al unei contropărţi fără scrupule. 

"Actul final - Însuşi - al Conferinţei pentru Securitate şi Cooperare În Europa" 
trebuie să fie revăzut cu deplin simţ de responsabilitate de toate părţile care l-au subscris. 

Securitatea Europei nu poate să fie efectivă dacă inviolabilitatea frontierelor este 
limitată - conform paragrafului III al actului - la frontierele propriilor state şi ale tuturor 
statelor din Europa şi dacă angajamentul semnatarilor Actului se limitează la abţinerea de 
a acapara sau de a uzurpa teritoriul unui alt stat participant. 

În realitate am văzut că URSS se amestecă În treburile diferitelor naţiuni africane, 
stabilind acolo baze şi instalaţii, desigur nu pacifice, alimentează războiul ce devorează 

statele din pensinsula Tonkino, invadează Afganistanul, Înc-ălzindu-se cu prea mult interes 
la incendiul izbucnit pe pământuriie petrolului. Fiecare din aceste imixtiuni atinge mai mult 
sau mai puţin de aproape Europa şi chiar cea mai depărtată nu poate să nu fie considera­
tă de ea ca o mişcare de atac pe termen mediu sau lung. 

Cât ar rezista inviolabilitatea frontierelor europene, proclamată În paragraful III al 
Actului de la Helsinki, dacă URSS ar bloca Golful Persic sau intrarea În Marea Roşie? Cel 
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mult o sută de zile, adică cât permite rezerva europeană de petrol; apoi Înseşi statele 
suverane ale Occidentului european ar ridica grilajele frontierelor lor ca să permită puterii 
sovietice să le furnizeze petrol. 

Autodeterminarea popoarelor 

La paragraful VIII statele participante la C.S.C.E. Îşi iau angajament cu privire la 
egalitatea drepturilor popoarelor şi la dreptul lor la autodeterminare. Dar nu se face nici o 
menţiune ca un popor să poată decide În mod plebiscitar din care naţiune să facă parte. 
Integritatea teritorială a statelor, sancţionată În acel paragraf, este defensivă În mod 
exclusiva acelor cuceriri teritoriale efectuate de URSS În cursul celui de al doilea război 

mondial. 
Dacă poporul Basarabiei ar hotărî - În baza principiului autodeterminării - să se 

Întoarcă să facă parte din naţiunea română, dacă cei din Lituania, Estonia, Letonia, 
putând, ar decide să se Întoarcă la guverne autonome independente şi chiar, după cum 
prevede acelaşi paragraf, să fie guvernate de un regim politic diferit de cel actual, impus 
lor de URSS, semnatar al Actului, ar permite acest lucru vreodată? 

Dezarmarea stă la baza unei păci durabile şi concrete. Dar pacea se bazează pe 
liniştea popoarelor, depărtarea pentru totdeauna a oricărei ameninţări apropiate sau depăr­
tate, directe sau indirecte, pe libera posibilitate de a putea beneficia În mod efectiv de 
dreptul la autodeterminare. Frontierele trebuie să indice distribuţia geografică a etniilor şi 

să nu fie trasate cu spada sau delimitate de absurzi, mizerabili pereţi supraveghiaţi ca 
Împrejurimile de Închisoare. 

Nu voim să privim la Madrid cu neâncredere, ci să atragem atenţia oamenilor ce se 
vor aduna acolo asupra numeroaselor obstacole cu care este presărată lunga cale a păcii. 

ROBERTO CESTELLJ 

Gânduri şi impresii despre Basarabia 

Se ştie ca teritoriul românesc dintre Prut şi Nistru, parte componentA a principatului 
Moldovei, a fost anexat la Rusia În anul 1812, În urma razboiului dintre Turci şi Ruşi din 
1806 - 1812. Atunci imperiul rus ocupase şi anexase ambele principate Moldova şi 

Muntenia În Întregime şi, numai la vestea ca Napoleon vrea sa atace Rusia, ţarul, pentru a 
se Încheia grabnic pacea cu Turcii, a redus pretenţiile de anexare numai la teritoriul 
Moldovei dintre Prut şi Nistru, numit apoi Basarabia. 

Sub suzeranitatea otomana Românii, atât din Moldova cât şi din Muntenia (Valahia), 
aveau domnitorul lor, administraţie naţionala proprie, aveau limba oficiala a lor, aveau 
biserica lor româneasca, fara nici un amestec În acestea din partea Turcilor. Aceste 
principate nu faceau parte din imperiul otoman, ci aveau numa,i obligaţii ce decurgeau din 
situaţia de suzeranitate conform "Capitulaţiilor" intervenite şi semnate de domnitor şi 

sultan. 
Dupa anexarea Basarabiei, pe care Ruşii o numesc "eliberare", Românilor din acest 

teritoriu li s-a impus administraţie şi limba ruseasca În toate sectoarele de activitate, cu 
guvernator rus, funcţionari ruşi şi armata rusa. Inca de atunci Basarabia a Început sa fie 
colonizata cu elemente neromâneşti. Coloniştii erau aduşi În Basarabia pe pamânturile 
luate samavolnic de la baştinaşii Moldoveni' (Români), care erau obligaţi de autoritaţile 

ruseşti sa aprovizioneze pe coloniştii Ruşi, Germani, Ucrainieni etc. cu materiale de 
construcţie pentru case, din parţile paduroase din mijlocul şi nordul provinciei, fapt pe 
care-I recunosc chiar şi istoricii sovietici (lst.R.S.S.M. vo/./, 1954, p. 384). In acelaşi timp, 
baştinaşilor li se oferea pamânt În alte regiuni anexate de curând la Rusia: Caucaz, 
Usuriisk etc. De nevoie, unii dintre baştinaşii Români au plecat În acele parţi. Sunt 
cunoscute aşezarile româneşti din Caucaz, pe valea Cubanului: M oldovanscoe, Arnautu 
etc, ale caror locuitori - cei batrâni - mai vorbeau Înca româneşte În timpul ultimului razboi 
mondial. Inca de atunci se contura sistemul deportarilor În masa a populaţiei baştinaşe din 
teritoriul românesc anexat În vederea rusi fi carii. Totuşi, timp de un secol, Ruşii n-au 
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reuşit să rusifice pe Românii din Basarabia, astfel că la unirea din 1918 Românii constitu­
iau 72% din populaţia Basarabiei. 

In timpul revoluţiei din anul 1917, Românii din Basarabia - ca şi alte naţionalităţi: 

Finlandezi, Estoni, Letoni, Lituanieni, Polonezi etc. - s-au folosit de dreptul de autodeter­
minare, enunţat, de altfel şi de Lenin, şi-au ales organe de conducere locale, iar după ce 
au devenit autonomi, s-au unit cu naţiunea lor, cu România, de la care fuseseră răzleţiţi 

cu forţa, cu un secol În urma.Ei au ales Sfatul Tării În care erau reprezentate toate 
partidele, toate organizaţiile sociale şi toate naţionalităţile, astfel: 35 ţarani şi muncitori, 10 
Învăţători, 7 funcţionari, 8 profesori, 6 avocaţi, 5 studenţi, 3 ofiţeri, 2 medici, 2 ziarişti, 4 
cooperatori, un inginer şi un preot !P.Cazacu, Moldova dintre Prut şi Nistru, 1812 - 1918). 

Atunci s-a vazut că Ruşii, indiferent de regimul politic ţarist sau bolşevic, au ramas 
imperialişti. Unităţi bolşevice au Încercat sa Înlăture Sfatul Tării de la conducerea Basara­
biei, asasinând pe unii din luptatori (Murafa, Hodorogea etc.). 

La 27 martie 1918 Sfatul Tarii a votat unirea cu România. Această unire a fost 
recunoscuta de Anglia, Franţa, Japonia şi Italia, principalele puteri aliate, la 28 octombrie 
1920. Ruşii au refuzat sa recunoasca unirea Basarabiei cu România. Ei, care s-au prezentat 
totdeauna ca "eliberatori" ai popoarelor vecine, au procedat contrar. Dupa ce Românii 
i-au ajutat În razboiul cu Turcii În 1877-1878, ca "rasplata", au reanexat judeţele Ismail, 
Cahul şi Bolgrad, retrocedate României de catre Conferinţa de la Paris din 1856. 

Era de aşteptat ca cel puţin guvernul revoluţionar al lui Lenin, care flutura steagul 
libertăţii, sa respecte dreptul popoarelor la libertate şi sa acorde Românilor din Basarabia 
dreptul la unire cu naţiunea de la care fuseseră rupţi. Dar pentru bolşevici aplicarea 
dreptului la autodeterminare a fost numai o lozincă: n-au recunoscut unirea Basarabiei cu 
România. 

In urma Înţelegerii Hitler - Stalin din august 1939, Basarabia şi alte teritorii limitrofe 
cu Rusia erau sortite obladuirii ruseşti. La 28 iunie 1940, Rusia sovietica a reanexat 
Basarabia şi Bucovina de nord, pretextul fiind o minciună: "procentajul mare, chipurile. 
de populaţie ucrainiana", iar argumentul fiind forţa armata. Hitler şi Stalin se sprijineau 
reciproc În cotropire de teritorii străine şi În popularea lagărelor de exterminare cu oameni 
din aceste teritorii. 

După al doilea razboi mondial, aliaţii, Anglia, U.S.A, la care s-a alăturat şi Franţa, 

au recunoscut Ruşilor şi alte anexiuni, pe lângă cele oferite de Hitler. 
Pentru a nu apare În faţa lumii ca stat cotropitor al teritoriului românesc, Ruşii au 

inventat cu decenii În urmă teoria unei noi naţionalităţi, aceea a Moldovenilor şi a limbii 
moldoveneşti, distinctă de naţiunea şi limba română. Istoricii ruşi şi sovietici susţin că 

Românii din Moldova (întreaga Moldovă! n-au avut niciodata conştiinţa naţională româ­
neasca, dar ei Înşişi, În Istoria R.S.S.M, voI. 1, ed, 1954, p.273, În capitolul Cultura 
moldoveneasdl În sec. XVI-XVIII, dau ca exemplu de dezvoltare a tipariturilor, Cazania 
Mitropolitului Varlaam al Tării Moldovei, insitulată "Carte RomâneasciJ de Învăţătură... , 
tipărită din limba slovenească pre limba româneasciJ". In aceeaşi istorie se dă ca exemplu 
de cărţi şi tipărituri juridice Pravila domnitorului Vasile Lupu, intitulată "Carte româneasciJ 
de Învăţătură de ia pravilile Împărăteşti... tălmăcită din limba elinească pre limba româneas­
ciJ ". 

În istoria R.S.S.M., ed. 1967, Chişinău, voll, p.482, În capitolul Literatura Moldove­
nească la sfârşitul sec.XVlli-Începutul sec.XIX, se da ca exemplu al dezvoltării literaturii: 
"Albina Române.asciJ" şi "Alauta RomâneasciJ" ale lui Gheorghe Asachi. Nu mai vorbim 
de argumentarea savantă a iui Dimitrie Cantemir, pe care Ruşii îl folosesc ca dovadă a 
prieteniei moldoruseascll, făcând abstracţie de prevederile din tratatul de alianţă cu Petru 
cel Mare şi de afirmaţiile domnitorului român despre unitatea de neam şi de limba c 
poporului român din Moldova, Muntenia şi Transilvania. Ruşii, azi bolşevici, se fac a uit< 
că Însuşi Engels, În articolul "Politica externă a ţarismului rus", cap. II, publicat În "Di, 
Neue Zeit", nr. 5 din mai 1890, referindu-se ia anexarea Basarabiei În anul 1812, scrie 
Dacă pentru cuceririle Ecaterinei a II-a şovonismul rus mai găsise unele pretexte - nu 
vreau sll spun de justificare, ci de scuză - pentru cuceririle lui Alexandru nici vorbă nu 
poate fi de aşa ceva. FinlanDa este finlandeză, Basarabia este româneasciJ, iar Polonia 
este poloneză. Aici nici vorba nu poate fi de unirea unor neamuri Înrudite risipite, care 
poarta toate numele de ruşi; aici avem de a face pur şi simplu cu o cucerire prin forţă a 
unor teritorii straine, pur şi simplu cu jaf (Opere, vo1.22, Bucureşti, p.29l. 

Istoricii ruşi si sovietici fac abstracţie de multele dovezi care confirmă existenţa 

conştiinţei naţionale la toţi Românii, fie din Moldova, fie din Muntenia, fie din Transilva­
nia. Teo'ria aşa zisei naţii moldoveneşti are rostul de a convinge pe cetăţenii din Întreaga 
Rusie, cât şi opinia publică mondială că ei, Ruşii, nu au anexat teritorii şi populaţie 

românească, ci au eliberat pe Moldoveni În 1812 de sub jugul Turcilor, iar În 1940 şi 1944 
de sub ocupaţie româneasciJ. 

Pentru desfiinţarea conştiinţei naţionale româneşti, autorităţile ruseşti Întrebuninţea­

ză toate mijloacele didactice şi psihologice, dar mai ales pe cele administrative, de la cele 
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~ 
Cetatea Aibă 

mai fine pâni! la cele mai brutale şi crude. 
În satele româneşti nepopulate cu venetici ruşi, copiii sunt supuşi învi!ţi!rii limbii ruse 

Înci! din grădiniţă, iar la şcoală, această limbă este predată ca a doua limbă maternă. In 
satele şi oraşele unde dupi! 1944 s-au pripi!şit un număr mai mare de Ruşi, nici nu se mai 
predă În limba română,Limba oficială este limba rusă; toate documentele şi actele oficiale 
se fac În limba rusă, In orice instituţie, de la colhoz şi soviet (primărie) până la minister, 
ceti!ţeanul este forţat să vorbească În ruseşte; numai celor bătrâni li se mai tolerează să 

nu ştie ruseşte, dar celor de până la 50 de ani nu li se iartă acest lucru. 
Chiar şi ziarele sau revistele care (probabil ca paravan al dreptului de autonomie 

naţională) se editează În limba română sunt tipărite cu alfabet rusesc, deşi limba "moldo­
venească", adică română, este o limbă romanică. In timp ce alte naţionalităţi, ca: Estonii, 
Letonii, Lituanienii etc. scriu cu alfabetul latin, iar armenii cu alfabetul lor, Moldovenii nu 
au dreptul acesta, ca să nu se vadă identitatea limbii din Moldova sovietică cu aceea din 
România. 

Nu Îndrăzneşte nimeni să afirme că e român, căci dispare imediat şi nu se mai ştie 

nimic despre el. 
Nu este admis să se facă abonamente la ziare şi reviste româneşti. Dacă un student 

primeşte literatură din România este suspectat şi, sub diferite pretexte inventate (atitudine 
antisovietică, huliganism, naţional-şovinism etc.), este eliminat din facultate cu perspecti­
va sumbră de a nu mai fi reprimit În Învăţământul superior. 

La Biblioteca de Stat Krupscaia din Chişinău există o secţie de cărţi româneşti, dar 
nu se pot citi decât cu aprobare specială. In localităţile din apropierea Prutului, unde se 
pot viziona emisiunile televiziunii româneşti, cetăţenii şi în'special cadrele didactice sunt 
urmi!rite să nu vizioneze Bucureştiul. Au fost cazuri În care, după anumite expresii auzite 
la televizor şi pronunţate În şcoală, directorii şi inspectorii au presupus că profesorul a 
vizionat postul românesc de televiziune şi a fost mutat În alti! localitate, spre interior. In 
anul 1973, un Învăţător din Leuşeni, lângă Prut, a spus În timpul lecţiei Mihai Eminescu În 
loc de Mihail şi a fost mutat mai departe de Prut. In Chişinău sunt 55 de licee (şcoli de 
10 ani) şi numai la două dintre acestea se predau cursurile şi În limba "moldovenească". 

In magazine, la restaurant sau În autobuz şi troleibuz, ca să fii servit, trebuie să 

vorbeşti ruseşte. Limba Moldovenilor este În aşa fel apreciată şi tratată de către autorităţi, 

Încât intelectualitatea se ruşinează să o vorbească pe stradă. Poate că aceasta se explici! 
şi prin propaganda, uneori chiar oficială, ce se face Împotriva Românilor. Generaţiile de 
după război nu ştiu despre perioada 1918 - 1944, când Basarabia se reunise cu România, 
decât că "pe vremea aceea locuitorii Basarabiei nu aveau ce mânca, nu aveau ce 
îmbrăca, nu aveau posibilităţi si! Înveţe În şcoli, iar În şcoli erau obligaţi, chipurile să 

Înveţe în limba români! pe care nu o cunoşteau; limba şi cultura moldoveneasci! erau 
interzise". (Cât cinism !li). (Broşura "16 Republici Sovietice", A.R.L.U.S., Bucureşti, 

1950). 
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Autorităţile ruseşti Împiedică Întâlnirile Între Românii din Basarabia şi cei din Româ­
nia. In timp ce Ruşii din celelalte republici sovietice pot să invite În vizită nu numai rude 
apropiate, ci chiar şi prieteni din România, Românii din Basarabia nu pot să invite decât 
părinţii, fraţii şi surorile şi aceasta numai la câţiva ani o dată, mai ales dacă sunt 
intelectuali. 

De altfel prin toate aceste măsuri se urmăreşte rusificarea cât mai rapidă a Români­
lor care Încă n-au fost dispersaţi din locurile lor de baştină. Oficial, aceasta se numeşte 

"apropierea şi contopirea naţiilor şi limbilor acestor naţii sovietice", adică contopirea lor În 
marea masă a Ruşilor. A afirmat-o I.Bodiul, şeful Partidului comunist din R.S.S.Moldove­
nească, care, deşi spune că e moldovan dintr-un sat moldovenesc din centrul Ucrainei, nu 
cuvântează niciodată moldoveneşte. 

Toate denumirile de localităţi şi rîuri, care, timp de secole sub dominaţia turcească, 

şi-au păstrat forma românească, astăzi au fost rusificate, unele prin adăugirea unor 
terminaţii ruseşti şi pronunţare rusească, iar altele, foarte multe, schimbate cu totul, 
dîndu-li-se nume ruseşti. Exemple pot fi aduse sute, Însă câteva pot fi edificatoare: Valea 
Hoţilor a fost numită un timp Valegoţulovo, iar acum Îi zice Dolinscoe, Babele se numeşte 

Ozernoe, Frecăţei - azi Suvorovo, Hânceşti - azi Kotovsk, rîul Ciulucul Mare - Balşoi 

Ciuluc, Ciulucul Mijlociu - Srednâi Ciuluc, Glodeni - GlodeanÎ, etc. 
Ca să fie şi mai siguri că nu se va mai repeta o mişcare naţională ca la 1917, Ruşii 

caută să disperseze elementul românesc băştinaş din Basarabia pe orice cale, În timp ce 
favorizează colonizarea cu Ruşi sau Rusificaţi din celelalte republici, care vin puhoi şi se 
stabilesc În oraşele şi satele Moldovei, schimbând aspectul demografic şi naţional În 
defavoarea elementului românesc. 

După deportările din 1940 - 1941 (circa 200.000 Moldoveni) şi din 1947 - 1950, În 
perioada colectivizării (circa 900.000 băştinaşi), autorităţile ruseşti continuă dispersarea 
populaţiei băştinaşe prin acordarea unor favoruri şi condiţii mai bune de trai În alte părţi 

ale Rusiei. Cei deportaţi În 1940, În Siberia, au murit de foame, de sete şi de 
frig aproape ·toţi. La fel şi cei deportaţi În perioada 1947 - 1949. Mijloacele de exterminare 
a deportaţilor nu sunt mai puţin crude decât cele Întrebuinţate de nazişti În lagărele de la 
Auschwitz, Maidaneck ş.a. Numai că numărul celor omorâţi În "Gulag-ul" rusesc nu-I 
poate şti nimeni. S-a lucrat aşa de secret Încât istoria să nu cunoască nici călăii, nici 
victimele şi ni,:,i locul omorârii. 

Celor mai capabile elemente (ingineri, medici ş.a.) dintre Moldoveni li se oferă cele 
mai bune posturi În oraşele mari: Moscova, Kiev, Leningrad etc., numai ca să plece din 
Moldova. Populaţia Chişinăului este astăzi de circa 600.000 locuitori, dintre care Românii 
nu constituie nici a zecea parte. Lângă Chişinău, prin dezvoltarea localităţii, În anii de 
după război s-a ridicat un nou oraş Străşeni. Inainte de război, acesta avea 3.500 locuitori, 
toţi Moldoveni. Astăzi oraşul are 24.000 locuitori, din care tot 3.500 sunt Moldoveni. 

Inainte de război, dincolo de Nistru, În aşa zisa Republică Autonomă Moldovenească 

de pe atunci se aflau circa 600.000 Români şi făceau parte din acea republică şi oraşele 

Balta, Bârzula şi Ananiev, Balta fiind un timp chiar capitală. Astăzi au dispărut M oldove­
nii, iar aceste oraşe nu mai fac parte din Moldova. In fâşia de sate şi oraşe de pe malul 
stâng al Nistrului, care se Întinde acum numai de la Camenca la Sucleia, puţini mai 
vorbesc româneşte. 

Incet, Încet se ÎmpUţinează şi numărul Românilor dintre Prut şi Nistru. S-ar putea 
afirma că se apropie timpul când Ruşii vor putea spune - dacă România va ridica 
problema - să se facă referendum, căci cei care ar avea dreptul să răspundă la referendum 
nu vor mai fi'acolo. In locul lor va răspunde populaţia colonizată În ultimele decenii pe 
teritoriul Basarabiei. 

Inşişi istoricii ruşi recunosc micşorarea procentului de populaţie românească faţă de 
al populaţiei slave care se stabileşte pe teritoriul Republicii Moldoveneşti (lăsând la o parte 
sudul şi nordul Basarabiei Înglobat administrativ la Ucraina). Astfel, populaţia românească 

la recensământul făcut de Ruşi În anul 1940 era de 66%, În 1959 - 65,40%, iar În 1970 ­
64 %, În timp ce Ruşii şi Ucrainienii formau În 1940 - 16,15 %, iar În 1970-25,81 % din 
populaţia totală, Sunt date oficiale. Realitatea cine o ştie? 

Un alt mijloc de dispersare a elementelor româneşti din Basarabia este şi Încadrarea 
tinerilor absolvenţi ai învăţământului mediu şi universitar În alte părţi ale Rusiei şi Încadra­
rea În serviciile din Basarabia a unor tineri din Întreaga Rusie. 

Cetăţenilor Români, născuţi În Basarabia sau născuţi din părinţi basarabeni care 
totuşi capătă aprobarea să-şi viziteze fraţii şi surorile, când se prezintă la miliţiile raionale 
pentru Îndeplinirea formelor de Înregistrare a vizitatorilor străini li se impune naţionalitatea 

de moldovan. Dacă cetăţeanul Încearcă să protesteze, i se face aluzia că dacă vrea să-şi 

vadă rudele trebuie să accepte naţionalitatea moldoveneasc/J. 
La declararea unui nou născut, dacă părintele declară pentru copil, bunăoară, 

numele de Ion,. funcţionarii, care sunt ruşi, nu acceptă numele românesc, ci îl scriu cu 
forma rusă de Ivan. Dacă tatăl insistă să fie trecut Ion, i se pune În mod aluziv Întrebarea: 
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"Nu cumva vrei si! spui ci! nu-ţi place limba rusi! şi vorbirea ruseasci!?" In mod insinuant i 
se spune, ci! este duşmanul poporului rus "eliberator" al Moldovenilor de sub ocupaţie 

românească. 

Dar nu numai atât, Si numele de familie care pot primi un ov la sfârşit, sunt 
rusificate. Ri!zeşul lonaş Filip, unul dintre supravieţuitorii deportaţi Înci! În 1940 din cauzi! 
ci! fusese primar ţi!ri!nist Înainte de anexare, la Întoarcerea din Siberia, dupi! 16 ani, a 
venit cu un nou document de identitate pe numele lvan Filipov. La Întoarcere În satul si!u, 
a cerut si! i se preschimbe buletinul pe numele adevi!rat, dar a fost refuzat. Şi a murit 
bietul moş lonaş Filip cu numele de Ivan şi Filip o v, 

x 

Din multitudinea de mijloace Întrebuinţate cu atâta perfidie de autoriti!ţile sovietice 
În acţiunea de rusificare a Basarabiei am Înfi!ţişat aici numai o parte, Credem ci! este bine 
ca aceste aspecte si! fie cunoscute de lumea largi!, pentru ca si! Înţeleagi! tragedia 
Românilor de la Nistru Cunoscând tragedia Romanilor şi a celorlalte popoare Înglobate În 
aşa zisa uniune,de republici, lumea întreagi! va Înţelege de ce Ruşii au propus şi au cerut 
si! se realizeze destinderea prin Conferinţa de la Helsinki: pentru ca să se recunoască 

graniţele actuale ale Rusie/~' principalul pentru ei a fost cap,1 (Statu-quo-ul), a ci!rui 
nerespectare nu poate fi eludati!. Referitor la celelalte doui! capitole, Ruşii, când vor fi 
acuzaţi de nerespectare, vor zâmbi cu superioritate şi vor ri!spunde cu nepi!sare ci! nu 
admit amestecul În treburile interne. 

Dupi! cum se vede şi din cele expuse În rândurile de faţi!, bolşevismul rusesc nu e 
socialism, ci numai mijloc de ademenire al imperialismului rusesc, În numele şi În dosul 
ci!ruia' s-au si!vârşit şi se si!vârşesc cele mai odioase acţiuni de genocid şi chiar etnocid ale 
vremurilor noastre (Ti!tarii din Crimeea, Germanii de pe Volga şi din Prusia Orientali!, 
Polonezii din Polonia sovietici!, Românii din Basarabia şi Bucovina etc,). 

lati! câteva aspecte care arati! adevi!rata faţi! a politicii ruseşti de aşa zisi! prietenie şi 

eliberare a popoarelor; În primul rând a popoarelor ce au avut nenorocul si! se Învecineze 
cu Ruşii, 

Iar celor care din buni! credinţi! au fost aliaţii Ruşilor În partea a adoua a ri!zboiului, 
dupi! ce Stalin ÎI sprijinise pe Hitler timp de aproape doi, e bine si! le amintim o zica li! 
româneasci!: "Cel pe care nu-I laşi să moară, nu te Iasă să trăieşti", 

GRIGORE LApuŞNEANU 

ACADEMICIANUL ROMÂN ALEXANDRU ROSETTI� 
LAUREAT AL PREMIULUI HERDER� 

La panteonul laureaţilor Premiului Herder de la Viena se adaugă Încă un 
nume al unui român, acela al academicianului Prof. Alexandru Rosetti. Lingvist 
de seamă, iubitor de artă şi literatură, profesorul AI. Rosetti a fost editorul ideal 
al literaturii În mers şi prietenul scriitorilor. Tudor Arghezi, Ion Barbu, Camil 
Petrescu, Paul Zarifopol, Mateiu 1. Caragiale, George Călinescu, George Mihail 
Zamfirescu, B. Fundoianu, Mihail Sebastian şi alţii au găsit În conducătorul 
editurilor Cultura naţională şi a Fundaţiilor un adevărat senior - cum scrie 
Şerban Cioculescu - al cărţii frumoase, expert În alegerea formatului, a hîrtiei şi 

a literei. 
Profesor, cercetător, editor, scriitor, AI. Rosetti a adus una dintre cele mai 

valide contribuţii la procesul de cristalizare a culturii române, la prezentarea ei, 
pentru contemporani şi posteritate, la nivelul cerut de valoarea sa intrinsecă. 

Premiul Herder dă satisfacţie unui competent ostenitor În ogorul limbii şi 

literaturii, dar În acelaşi timp omagiază cultura noastră naţională, icoană a 
gândirii şi simţirii româneşti, ale cărei Înţelesuri Încă nu au fost complet dezvă­
luite. 
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NUMELE DE ROMÂN OBLIGĂ
 

Muzicologul eleveţian Marcel Cellier, 
mare iubitor al muzicii şi valorilor tradiţiona­
le româneşti, care de mai mulţi ani desfă­
şoară o meritorie activitate de popularizare 
a acestor valori În lumea occidentală, vor­
beşte despre semnificaţiile profunde ale pa­
trimoniului folcloric românesc. " Doina, ho­
ra, sârba, jocul - afirmă Domnia Sa - evocă 

o tradiţie care... se impune cu multă vigoa­
re. Originalitatea frumuseţea incantatorie, 
uimitoarea diversitate, dar mai presus de 
toate semnificaţiile profunde ale patrimoni­
ului folcloric ale poporului latin din estul 
continentului ne incită să-i privim cu admi­
raţie sufletul său cu o Înaltă sensibilitate. in 
seculara sa căutare -a adevărului În sânuf 
perfecţiunii artistice, Românii au creat ex­
emple muzicale de o rară puritate, stratifi­
cate şi lipsite de orice artificiu superfluu. 
Aceste gândiri muzicale, elaborate de o În­
treagă colectivitate, au făcut obiectul celei 
mai fervente admiraţii a unor compozitori 
care, Începând din secolul al XIX-lea, s-au 
inspirat din această comoară etnico-muzi­
cală. Liszt, Bartok, Enescu, fiecare În ma­
niera sa, au integrat-o, fecund, În cunoscu­
te capodopere. Pentru că folclorul nu În­
seamnă o simplă reacţie spontană În faţa 

ciripitului unei păsări sau a susurului unui 
rîu, ci ilustrează o atitudine, plenitudinea 
unor sentimente, o maturitate a creaţiei". 

Acest Îndrăgostit de folclorul românesc 
şi admirator al interpretării naistului Gheor­
ghe Zamfir, afirmă că, În România, folclorul 
se păstrează, "dar nu ca piesă de muzeu. 
Deoarece el răspunde vieţii de toate zilele, 
se converteşte În noi valori. '" câştigă me­
reu alte valenţe". Drept aceea, el trebuie să 
fie menţinut şi valorificat şi În viitor ca una 
dintre cele mai pure bijuterii ale umanităţii 

şi ca un gir al autenticităţii poporului res­
pectiv care, pentru a-şi apăra identitatea, 
"trebuie să rămână cât mai aproape de ră­

dăcinile sale". 
Gândurile acestui prieten al României 

exprimă În mod potrivit ceea ce simte fie­
care Român din ţară sau de pe alte melea­
guri. Ele găsesc o profundă rezonanţă mai 
cu osebire În sufletele celor ce trăiesc prin­
tre străini şi parcă li se adresează cu tăria 

dictonului grecesc "Cunoaşte-te pe tine În­
suţi !". Uneori devine o rutină să asculţi 
muzică populară românească, rapsodia lui 
Enescu, vechile colinde de G:răciun, să ci­
teşti măiestrele versuri eminesciene, bătrâ­

nele cazanii şi cronici, sau să priveşti splen­
didul plai românesc din care ţâşneşte co­
loana infinitului. Valori ca acestea şi altele 
asemenea invită Însă la meditaţie conştien­

tă, produc fiori şi cer să fie cunoscute, 
pentru că a le cunoaşte pe ele Înseamnă a 
fi mai conştient de ceea ce reprezintă nea­
mul românesc, Înseamnă a te cunoaşte pe 
tine Însuţi. 

E de la sine Înţeles că o conştiinţă ro­
mânească vie nu duce la desconsiderarea 
altor culturi şi spiritualităţi. Dimpotrivă. Ea 
creează condiţiile pentru o mai dreaptă apre­
ciere a acestora şi pentru o firească Înca­
drare Îndrituită a elementului românesc În 
comunitatea mai largă, europeană, din care 
facem parte.incadrare, nu renunţare la sine 
şi nici asimilare totală de către mediul În 
mijlocul căruia trăim. Asta ar constitui o 
pierdere pentru ei şi o păgubire pentru noi. 

Naţiunile care asimilează elemente noi 
ce nu aduc nimic Îmbogăţitor nu au prea 
mul~ de câştigat. Dar minorităţile care ac­
ceptă asimilarea, renunţând În mod conşti­
ent şi voit la bogăţia lor culturală şi sufle­
tească' - săvârşesc dublu păcat: În primul 
rând faţă de ele Însele, căci Iasă să se 
piardă propria lor idenţitate, şi faţă de Îna­
intaşii lor, pentru că desconsideră opera lor 
creatoare, sacrificiile şi jertfele cu preţul că­

rora s-au creat nişte valori; În al doilea rând 
comit o gravă greşală faţă de cultura uni­
versală, pe care ar avea datoria firească de 
a o Îmbogăţi cu elemente din cultura popo­
rului din sânul căruia provin. 

Pentru Încadrarea propriilor valori În no­
ua situaţie, este necesar procesul acceptă­
rii, iar acesta presupune popularizarea valo­
rilor noastre cu perseverenţă, cu bun simţ 

şi demnitate. Altfel ne paşte respingerea. 
Pentru a evita procesul respingerii se 

cuvine ca noi Înşine, luând exemplul unor 
prieteni ca Marcel Cellier, să cunoaştem În 
profunzime valorile noastre, să le trăim În 
mod fidel şi să le prezentăm În toată purita­
tea şi specificitatea lor. Numai aşa pot fi 
Înţelese şi receptate În mod natural ca ele­
mente ce Îmbogăţesc cu noi dimensiuni 
cultura europeană şi mondială. Un Brân­
cuşi, un Mircea Eliade, un Eugen Ionescu şi 
atâţia alţii sunt faruri călăuzitoare pe aceas­
tă cale. 

Rămâne să-i urmăm, căci numele de 
Român obligă la aceasta ! 

T. V. BĂDESCU 
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EVENIMENTUL CULTURAL CALINESCU 

Monumentala Istorie a literaturii române de la origini până În prezent de 
George Călinescu a apărut la Editura Nagard, În forma originală din 1941, a fost 
primită cu entuziasm de specialişti. Apariţia ei, În condiţii grafice exemplare, a 
fost considerată eveniment editorial şi cultural deosebit şi sărbătorită ca atare În­
tr-un cadru festiv la Sala Dalles din Bucureşti, În ziua de 16 octombrie, sub 
egida Cenaclului Academiei Române. 

Academicianul Şerban Cioculescu,care a prezidat manifestarea respectivă, 

a expus importanţa Istoriei lui Călinescu şi a adresat O-lui Prof. Iosif Constantin 
Drăgan alese felicitări pentru preţioasa contribuţie adusă la propăşirea culturii 
române ca autor al lucrării "Noi Tracii", mulţumind pentru actul de cultură pe 
care îl reprezintă reeditarea Istoriei literaturii române a lui Călinescu 

Rectorul Universităţii Cultural Ştiinţifice din Bucureşti, Prof. Răduleţ, a 
Înmânat O-lui 1. C. Drăgan diploma de absolvent (în fotografie), iar Prof. 
Potopin l-a proclamat membru şi preşedinte de onoare al Cenaclului Academiei 
Române. 

Adresăm Domnului Prof. 1. C. Drăgan sincere felicitări! 

DR. IOSIF CONSTANTIN DRAGAN� 
PROFESOR ASOCIAT LA UNIVERSITATEA DIN TIMISOARA� 

Având În vedere excepţionala activitate culturală desfăşurata de Domnul 
Prof. Iosif Constantin Drăgan ca ecor)omist, tracolog, scriitor şi preşedinte al 
Fundaţiei Europene Drăgan, Universitatea din Timişoara l-a numit profesor 
asociat. 

Titlul i-a fost conferit În ziua de 7 octombrie 1980, În cadrul unei ceremo­
nii ce a avut loc la sediul Universităţii timişorene, În prezenţa rectorului Prof. 
Dr. Constantin Popa şi a corpului academic. 
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Scurte ştiri 

POZIŢII ROMÂNO-JUGOSLAVE 

Problema situaţiei minorităţii româneşti 

din Jugoslavia este de multă vreme trecută 

Cu vederea, fiind ţinută Într-o stare care nu 
este la Înălţimea cuvenită. Ea a fost luată În 
discuţie În timpul vizitei efectuale În Jugo­
slavia de Preşedintele României, În luna oc­
tombrie a.c. in declaraţia comună semnată 
la Încheierea vizitei se consemnează Între 
altele: 

"Confirmând poziţiile cu privire la naţi­

onalităţile conlocuitoare, cuprinse În Decla­
raţia comună româno-jugoslavă din noiem­
brie 1979 de la Bucureşti, cele două părţi 

au evidenţiat şi cu acest prilej importanţa 

pe care o acordă dezvoltării multilaterale a 
naţionalităţilor sârbă şi croată din R. S. Ro­
mânia şi a naţionalităţii române din R. S. F. 
Jugoslavia, rolul lor pozitiv În apropierea şi 

dezvoltarea continuă a relaţiilor de bună ve­
cinătate şi a colaborării prieteneşti dintre 
cele două ţări~' 

* 
Semnificativ este şi faptul că cele două 

ţări sunt singurele din lumea de Est care nu 
şi-au dat acordul cu invazia sovietică În Af­
ganistan, solicitând retragerea trupelor ru­
seşti din acea ţară. in declaraţia comună 
semnată la Belgrad În luna octombrie se 
reafirmă: 

"România şi Jugoslavia consideră că 

este necesar să se găsească o reglementare 
politică a situaţiei actuale din Afganistan, 
care să ducă la asigurarea independenţei, 

suveranităţii şi statutului său de nealiniere, 
a dreptului poporului afgan de a-şi hotărî 

singur soarta". 

COOPERARE ROMÂNO-BULGARĂ 
România şi Bulgaria construiesc cu e­

forturi comune o Întreprindere de utilaje şi 

maşini grele la Giurgiu - Ruse şi un com­
plex hidrotehnic la Turnu Măgurele - Nico­
pole. 

RADU BELIGAN PREMIAT ÎN ITALIA 
La Palazzo Vecchio din Florenţa a avut 

loc ceremonia decernării premiilor Acade­
miei internaţionale "Le Muse". Printre la­
ureaţii din acest an ai prestigiosului premiu 
se numără şi Radu Beligan, directorul Tea­
trului Naţional din Bucureşti. Premiul "Le 
Muse" a fost decernat În anii trecuţi şi 

scriitorului Marin Sorescu. 

DACOROMANIA. Annuaire de la latini­
te orientale, voI. IV, a apărut de curând la 
editura Karl Albert din Freiburg, editată de 
Prof. Dr. Paul Miron de la Seminarul de 
romanistică al Universităţii de acolo. Volu­
mul cuprinde importante studii de istorie, 
cultură şi literatură românească. 

DINASTIA SUNDERLAND-BEAUCLAIR 
a cunoscutului romancier Vintilă Corbul a 
apărut În editura franceză Stock. Ziarul Ni­
ce-Matin Îi face o prezentare elogioasă şi 

anunţă că la aceeaşi editură va apare În 
franceză şi romanul Căderea Constantino­
polului, de acelaşi autor. 

DRAMATURGIA ROMĂNĂ DUPĂ 1945 
este titlul lucrării publicate de editura "Pe­
ter D. Lang" din Heidelberg sub semnătura 

lui Gheorghe Stanomir, colaborator ştiinţi­

fic la seminarul de limbi romane de la Uni­
versitatea din acel oraş. Apărută În seria 
XXX a Publicaţiilor Universitare Europene, 
volumul 8, lucrarea are două părţi: În prima 
sunt incluse "Interpretări critice", iar a do­
ua cuprinde lista personalităţilor din lumea 
teatrului românesc contemporan şi o cro­
nologie a celor mai importante evenimente 
ale dramaturgiei româneşti după cel de al 
doilea război mondial. 

CONGRES LINGVISTIC ITALO-ROMĂN 
Sub egida Centrului italo-român de stu­

dii istorice de la Milano, la sfârşitul lunii 
septembrie 1980 a avut loc un Congres de 
studii lingvistice. Comunicările au prezentat 

. tradiţia studiilor lingvistice române În Italia 
şi a celor italiene În România, limba română 

În Italia În secolul XIX, problemele puse de 
traducerea textelor literare române În italia­
nă, convergenţe, structuri lingvistice, con­
cordanţe toponomastice, asemănări grama­
ticale Între limbile italiană şi română, consi­
deraţii În legătură cu dialectul istro-român 
ş. a. 
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vitrina cărţii' 

Radu Rey, Viitor în Carpaţi 
Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1979 

Timp de un deceniu, doctorul veterinar Radu Rey şi-a făcut preocupare permanentă 

din cercetarea, observarea şi ispitirea vieţii din zona montană a Bucovinei şi din alte 
regiuni ale ţării, Carpaţii. Pentru el Carpaţii se prezintă ca o bijuterie plină de colbul neluării 

În seamă, lăsată să-şi piardă din valoare şi când zice valoare se gândeşte la multiplele 
planuri: economic, zootehnic, agricol, silvic, geologic, turistic, etnografic, istoric, cultural, 
spiritual. 

Rezultatul cercetărilor este expus Într-o lucrare de specialitate cu spectru pluridisci­
plinar, În cartea Viitor În Carpaţi, apărută la Scrisul Românesc din Craiova. 

Carpaţii, această cetate de scaun a Neamului Românesc, cu "rîul şi ramul" prieteni 
dintotdeauna localnicilor, prezintă majoritatea formelor de existenţă tradiţională legate de 
creşterea animalelor şi microagricultura specific montană. Industrializarea şi urbanizarea 
ţării determină Însă o părăsire a satului şi mai ales a aşezărilor de munte, pricinuind o 
sărăcire a muntelui. Agricultura nu este totdeauna adaptată la posibilităţile solului de 
munte, creşterea animalelor cunoaşte o diminuare, iar satele şi frumoasele aşezări ale 
muntenilor noştri - care prin aşezare, tradiţii şi datini, arhitectură, port şi stil de viaţă 

atestă existenţa străveche a tipului uman homo carpaticus, - se văd locuite din ce În ce 
mai puţin de tânăra ~eneraţie, care le părăseşte. 

Cartea lui Radu Rey este un semnal de alarmă care cere stăvilirea acestui 
proces de depopulare şi neglijare a munţilor noştri. Autorul pledează pentru reevaluarea 
potenţialului uman şi material al Carpaţilor. EI ar spune cu poetul că "Munţii noştri aur 
poartă", dar se impune extragerea şi valorificarea acestei bogăţii. Desigur, se referă În 
principal la aspecte din domeniul economiei agrare, al ştiinţei agricole şi al zootehniei, dar 
nu subestimează nici bogăţia inestimabilă a tradiţiilor, datinilor şi a istoriei pe care o 
coboară În prezent muntenii. 

Numeroasele propuneri judicioase privind acordarea unei atenţii mai susţinute vieţii 

satului de munte, ajutorarea lui concretă cu investiţii şi instrumente moderne de lucru, 
educarea tinerelor generaţii să cinstească mai mult plaiurile, povârnişurile, apele curgătoa­
re şi animalele, prezentarea frumuseţilor specifice turiştilor şi reânviorarea tuturor acelor 
forme de viaţă montană pe care le paşte uitarea sau nepăsarea etc. - il prezintă pe autor ca 
valid pionier În domeniul revitalizării munţilor noştri Carpaţi şi a muntelui În general. 

Cartea incită. Ea determină meditaţie şi acţiune. Desigur un plan complex de 
rezolvare a problemei pe scară naţională presupune imense mijloace materiale şi personal 
calificat. Propunerile lui Radu Rey pot găsi aplicare imediată- În unele zone experimentale. 
Rezultatele pozitive nu se vor lăsa mult aşteptate. 

T. V. 8ĂDESCU 

La Editura Nagard a apărut În condiţii grafice excepţionale monumentala 
Istorie a literaturii' române de George Călinescu În forma originală din 1941. 
Urmează să apară Apendicele cu studiile călinesciene publicate după tipărirea 

Istoriei. 
Cei care doresc să o cumpere se pot adresa la sediul din Milano, via Larga 

11, cunoscând că preţul unui exemplar este 50 de dolari sau 45.000 lire it. 
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Moscova, 9 Octombrie 1944 

"Momentul era potrivit pentru a trata, aşa că am spus: "Să aranjăm treburile 
noastre În Balcani. Armatele voastre sunt În România şi În Bulgaria. Noi avem 
acolo interese, misiuni, agenţi. Între noi nu trsbuie să existe neînţelegeri pentru 
lucruri mărunte. 

Cât priveşte Anglia şi Rusia, aţi fi de acord - l-am Întrebat pe Stalin - ca voi 
să aveţi o dominaţie de 90% asupra României, noi să avem 90% În Grecia şi 

"fifty-fifty" cu voi În Jugoslavia?" În timp ce se traduceau cele de mai sus, am 
scris pe o jumătate de foaie de hârtie: 

România: Rusia ia 90%; ceilalţi iau 10% 
Grecia: Marea Britanie (de acord cu Statele Unite) ia 90%; Rusia ia 10% 
Jugoslavia şi Ungaria: 50% - 50% 
Bulgaria: Rusia ia 75%; ceilalţi 25%. 

Winston Churchill 
"Cel de al doilea război mondial" 

- Memoflj'­
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